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KARTA KURSU


	Nazwa
	Doskonalenie sprawności językowych (Ekspresja werbalna)

	Nazwa w j. ang.
	Spanish Language Practice (Speaking Comprehension)



	Koordynator
	dr Danuta Kucała
	Zespół dydaktyczny

	
	
	mgr Małgorzata Wiertelak

	
	
	

	Punktacja ECTS*
	2
	




Opis kursu (cele kształcenia)

	Studenci w tym semestrze powinni opanować umiejętności językowe i kulturowe na poziomie B1.1 Common European Framework. W trakcie tych zajęć ćwiczona i rozwijana jest jedna ze sprawności będąca także częścią zajęć z Praktycznej nauki języka hiszpańskiego III.
W ramach zajęć student ćwiczy umiejętności komunikacyjne takie jak budowa wypowiedzi (logiczne powiązanie treści), forma przekazu (poprawność językowa), werbalne i niewerbalne techniki aktywnego słuchania.



	
Warunki wstępne

	Wiedza
	Dobra znajomość najważniejszych struktur gramatycznych.                
Rozumienie tekstów na poziomie A2 z Common European Framework.               

	Umiejętności
	Rozumienie prostego tekstu, umiejętność komunikacji w podstawowych sytuacjach życia codziennego, argumentowania, zadawania pytań, wyrażania sprzeciwu. 

	Kursy
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego II.




Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01: Ma świadomość kompleksowej natury języka hiszpańskiego, jego funkcjonowania w różnych kontekstach społeczno-kulturowych oraz jego złożoności i historycznej zmienności jego znaczeń. 
	K1_W07








	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: Potrafi posługiwać się językiem hiszpańskim (mówionym i pisanym), odpowiednio reagować w typowych sytuacjach komunikacyjnych, a także rozumieć wypowiedzi i teksty, także na poziomie ukrytych znaczeń 
U02: Posiada umiejętność przygotowania wystąpień ustnych i dialogów w języku hiszpańskim, zarówno w sytuacjach osobistych, jak i zawodowych. 
U04:posiada umiejętność argumentowania w języku hiszpańskim, z wykorzystaniem poglądów innych autorów oraz formułowania wniosków. 

	K1_U08




K1_U07


K1_U05






	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: Rozumie potrzebę uczenia się języków obcych oraz ich przydatność w jego przyszłej pracy zawodowej
	K1_K01




	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	

	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć

	Ćwiczenia, teksty pisane, praca w grupach, gry dydaktyczne, dyskusje. 




Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	+
	
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	U01
	
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	

	U02
	
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	

	U03
	
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	
	

	U04
	
	+
	
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	
	

	K01
	
	+
	
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	
	



	Kryteria oceny
	Zaliczenie na podstawie uczestnictwa i aktywności podczas zajęć




	Uwagi
	






Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	A) Wokół nas
 
· Prezentacja
· Mówienie o gustach, zainteresowaniach
· Wyrażanie opinii, bronienie opinii, argumentowanie

B) Świat hiszpańskojęzyczny

· Treści społeczno - kulturowe 

C) Świat

· Aktualne wydarzenia

D) Zadania kreatywne

· Użycie wyobraźni podczas licznych gier dydaktycznych
· Interakcja w grupie





Wykaz literatury podstawowej

	
· Wybór materiałów z bibliografii
· Materiały własne





Wykaz literatury uzupełniającej

	·  SILES ARTES, J.; SANCHEZ MAZA, J. (2007): Curso de lectura, conversación y redacción (nivel elemental). Madrid: SGEL
· SILES ARTES, J.; SANCHEZ MAZA, J. (2007): Curso de lectura, conversación y redacción (nivel intermedio). Madrid: SGEL
· PALOMINO, MARÍA ÁNGELES (2003): Dual pretextos para hablar. Madrid: EDELSA
· LÓPEZ LLEBOT, MARÍA ROSA (2000): Hablemos en clase. Madrid: EDINUMEN
· Artículos de prensa 





Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, pisanie i korekta tekstów )
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącymi
	5

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	15

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	10

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	

	Ogółem bilans czasu pracy
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	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2



4

